Stabat Mater

TO Stabat Mater (Dolorosa) (H Mntépa arexotay (Avanuévn)) elvor DUVOG LVNLOVEVTIKOG TOV YLYLKOV
noévou g [avayiog katd v ERdoudoa twv [Tabodv, 6tav Bpnvel Tov Incov kdtw ond tov Ztovpd.

[Tpoxerton kotd oo TOavOTNTA Y10 £PY0 TOV PPOYKIoKOVOD povayov ['akomove vra Tovr (1230-1306),
Vo cOHPova pe AN ekdoyn Yo £pyo Tov Ayiov Mmovafevtovpa (1221-1274). Zto Aertovpykd g
PopotokaBoiikng Exkinoiag eilonydn to 1727.

«Ztdumrat Mdtep» ovopdlovtat, Eniong, To LOVGIKA £PY0 TOL £YOVV KATA KAPOVS cuvTEDel mave oto Aoy
aLToV TOL BpnoKeLTIKOL VUVOVL. H To TaAld pedmdion yoALOTOY KOTd TV TOPEIR TOV TPOSKLVITMV TPOG
tovg Ayilovg Tomovg, 6Tm¢ paptupet 0 Ppavoovd vie Aa Deyié oto Bifiio Tov Néa Mébooog the Paluwoiag
(1748). IIpdTog 0 Yorroprapovdog Zokév ve [pe (1450-1521) to petétpeye 6€ TOAVQMOVIKO KOUUATL.

2roumor Mazep €Qovv Ypayel omovdaiot cuvOETES TG AOYLUG LOVGIKNG

MvBwég draotdoelg £xel amoktnoel 10 2raurat Mazep 1oV Itarod cvvBétn TCoBdvt ITepykoArélt. O BpvAog
ToV BELEL vaL YpApEL TIC TEAEVTAIEG VOTEG TOVL £PYOV GTO VEKPOKPEPATO TOV, Alyeg oTIYUEG TPOTOV TOV
KataBAAAEL | QupaTi®o” 6g NAMKio LOAG 26 TMV.

210 Zraumatr Matep €00V EVOKNYEL KAl GLYKPOTHUOTO TOV ¥EPL HETAA, OmmG o1 YaALol Anorexia Nervosa
Kot ot ohdavooi Epica.

To keipevo Tov Stabat Mater ota Merag@paon tov Stabat Mater ota
AaTvikd EXAnvika

Stabat Mater Dolorosa YrekoTav 1 Mntépa Avanuévn

juxta Crucem lacrimosa,
dum pendebat Filius.

Cujus animam gementem
contristatam et dolentem
pertransivit gladius.

O quam tristis et afflicta
uit illa benedicta,
mater Unigeniti!

Quae maerebat et dolebat
pia Mater, dum videbat
nati poenas inclyti.

Quis est homo qui non fleret,
matrem Christi si videret
in tanto supplicio?

Quis non posset contristari
Christi Matrem contemplari
dolentem cum Filio?

Pro peccatis suae gentis
vidit Iesum in tormentis,

et flagellis subditum.

Vidit suum dulcem natum

napa Tov XTavpoév, dakpvovoa
KaBog ekel kpepotav o Yiog Tng

Tnv yoepn yoxn Tng,
KOTOALTNUEVT] KO TOVEUEVN
dwmépace poueaio

Q, 1660 AVTNIEVT KO GTEVOOPTUEV
Etvo avt n evloynuévn Mntépa,
Mntépa evog povayoyov!

‘Etpepe, kabnhg EPrene

ToVG THVOLG TOV £VOHEOL TTadov Tng!
[T6c0 éxhanye, vépepe!

[Tolog dvBpwmog dev Ba Ekharye
av £fAene ™ Mntépa Tov Incov
va (el éva TéTo10 HLopTOp1Oo;

[Tolog dev Ba Evolwbe cuumdvoua,
OKENTOUEVOG TN MNntépa Tov Incov
va vrogépet poli pe tov Y16 Tng;

IMa tovg apaptorods Tov Aoov
Tov, €ide Tov Incov va Bacavieto

KoL VoL VTOBAAAETOL GE LOOTIY®LLOL

Eide to pkpd Tng moudi



https://www.sansimera.gr/biographies/1522

moriendo desolatum,
dum emisit spiritum.

Eja Mater, fons amoris
me sentire vim doloris
fac, ut tecum lugeam.

Fac ut ardeat cor meum
n amando Christum Deum
ut sibi complaceam.

Sancta Mater, istud agas,
crucifixi fige plagas
cordi meo valide.

Tui nati vulnerati
tam dignati pro me pati,
poenas mecum divide.

Fac me tecum pie flere
crucifixo condolere,
donec ego vixero.

Juxta Crucem tecum stare
et me tibi sociare
in planctu desidero.

Virgo virginum praeclara
mihi iam non sis amara,
fac me tecum plangere.

Fac ut portem Christi mortem
passionis fac consortem,
et plagas recolere.

Fac me plagis vulnerary
fac me Cruce inebriari,
et cruore Filii.

Inflammatus et accensus
per te, Virgo, sim defensus
in die iudicii.

Fac me Cruce custodiri
Morte Christi praemuniri
Confoveri gratia

Quando corpus morietur
fac, ut animae donetur
paradisi gloria. Amen.

va Eeyuyd eykaTaAEAEUUEVO,
EVO TOPESIOE TO TVEV AL

Q, Mntépa, Ty g ayomng,

Kave e va volidom o péyebog

0V TOVOL 2OV, Y10l Vo, VTOPEP® pali
2ov!

Kdve v xapdid pov vo mopmbel
and aydnn yw tov Incovd, to Ocd
LoV, GTOV OTO10 EipLoL EVYVOUMV.

Ayioa Mntépa, Kdve oo,
KOPOMGe Ta KapPld Tov Ectavpopévou
TNV Kapdtd pLov yepd!

Ot tdvot tov TANY®UEVOL 2oV Tod100,
oL kpidnke a&log va avtécetl TOGo
Yo pHéva, KAve vo Toug Hopaotm!

Kave pe va khayo poli Zov mikpd,
va cvumdoyo pe Tov Ectavpopévo,
000 0a (o.

Noa Bpebd ota tdda tov Ztavpov pali
20V

KOl VoL € GLVIPOPEVG® GTOV TOVO:
Avtn gtvon ) emBopia pov

Oavpoaot [Hopbéve avdpecsa oe OLeG,
unv gicat oA oxkAnpn poli pov,
doe pe va polpaot® Toug Bprvoug Xov!

Kdve pe va kovpord to Bavato
tov Incov, va popalopot To tabog Tov
Ko va Qopdipon to tpadpatd Tov.

Kave pe va vmopepm pe to tpadpatd
Tov,

Kéve pe va oeBovid ) pnébn tov
2T00pOov,

Yo TNV oyamn Tov Y100 Xov.

[Tupwpévog Kot KUKA®UEVOG,
eov, [Tapbéve, Ba pe vrepaomioTeig
mv nuépa s Kpiong.

Kdve va tpootatevdo and tov Ztavpd,
Vo SOLVOUOo® ortd Tov Bdvato Tov Incov,
va avayevvn0o amd Ty xapm.

Orav mebdvel To coU OV,
Kave v yoyn pov va cuvavtnoet
Tn 66&a Tov [apadeicov. Auny.
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